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Body painting has been a part of the human culture since the ancient times. The modern body painting is mostly to be seen at 
events, as an art form as well as for the effect design in the theatre, movie and TV field. The airbrush technique belongs to the 
youngest tools of the body artist and has been winning more and more users because of its even, quick and thin application of 
paint. Moreover, the airbrush offers some unique possibilities of expression for example like working with stencils and masking as 
well as designing soft colour gradients and shadings.

The present book offers a step-by-step introduction into the airbrush technique in body painting and its fields of application such 
as tattoos, make-up, tanning as well as whole body painting. Following the compact overview of the necessary materials such 
as airbrush devices, compressors and special body paints, basic exercises guide your steps on the way to the right handling of the 
device and help you learn the different airbrush techniques.

The detailed step-by-step instructions show the emergence of popular body painting motifs such as the leopard look, an imitation 
of a bathing suite and of a corsage as well as a transformation of a model into a robot or an alien. Moreover, the artists‘ gallery 
sparks incentives for your own creative work and helpful links lead you on the track to more sources of information.

Seit Urzeiten ist die Bemalung des Körpers Teil der menschlichen Kultur. Modernes Bodypainting findet heute vor allem 
bei Veranstaltungen, als Kunstform sowie zur Effektgestaltung in Theater, Film und Fernsehen statt. Die Airbrush-Technik 
gehört dabei zu den jüngsten Werkzeugen der Körperkünstler und findet aufgrund ihres gleichmäßigen, schnellen und 
dünnen Farbauftrags immer mehr Nutzer. Darüber hinaus bietet Airbrush z.B. durch das Arbeiten mit Schablonen und Mas-
kierungen sowie die Gestaltung von weichen Farbübergängen und Schattierungen einzigartige Ausdrucksmöglichkeiten.

Das vorliegende Buch bietet Schritt für Schritt einen Einstieg in die Airbrush-Technik für Bodypainting und führt in die 
Anwendungsgebiete Tattoos, Make-up, Tanning sowie Ganzkörper-Bodypainting ein. Neben einem kompakten Überblick 
über die benötigten Materialien wie Airbrushgeräte, Kompressoren und spezielle Körperfarben leiten Grundübungen zur 
richtigen Handhabung des Gerätes sowie zum Erlernen verschiedener Airbrush-Techniken an.

Ausführliche Schritt-für-Schritt-Anleitungen zeigen praxisnah die Entstehung beliebter Bodypainting-Motive wie den Le-
oparden-Look, die Imitation eines Badeanzugs und einer Corsage sowie die Verwandlung des Modells in einen Roboter 
oder Alien. Eine Künstler-Galerie gibt außerdem kreative Impulse für eigene Kreationen, hilfreiche Links weisen den Weg zu 
weiteren Informationsquellen. 
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Roger Hassler arbeitet als Grafik-Designer in seiner eigenen Werbe-
agentur und Verlag in Hamburg. Schon während der Ausbildungs- 
und Studienzeit war er als Illustrator und Computergrafiker tätig 
und veröffentlichte erste künstlerische Arbeiten sowie Fachbücher 
zum Thema Computergrafik. Mit der Airbrush-Technik, die er sich 
autodidaktisch aneignete, beschäftigt er sich bereits seit 1994. Air-
brush-Bodypainting wie auch Airbrush-Nail Art entdeckte er eini-
ge Jahre später auf der Suche nach neuen kreativen Möglichkeiten 
der Airbrush-Technik. Seit vielen Jahren vermittelt er sein Wissen 
in Kursen und ist Herausgeber und Autor zahlreicher Airbrush-
Bücher, DVDs sowie des vierteljährlich erscheinenden Magazins 
„Airbrush Step by Step“. 

Roger Hassler works as a graphic designer in his own advertising and publishing company in Hamburg. 
He was active as an illustrator and computer graphics artist already in the times of his training and 
studies, and published his first artworks as well as reference books to the topic of computer graphics. He 
became entangled with the airbrush technique already in 1994 and since than he acquired all his skills 
auto-didactically. He discovered airbrush body painting as well as airbrush nail art later as he went on 
searching for new creative possibilities of the airbrush technique. By now for years he has been impar-
ting his knowledge in courses and he is a publisher and an author of several airbrush books, DVDs and 
of the quarterly magazine “Airbrush Step by Step”.
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Veröffentlichungen / Publications:

DVD:
„Airbrush Step by Step“ (2003)

Bücher / Books:
„Airbrush Nail Design“ (2004)
„Airbrush Photorealistic“ (2006)
„Airbrush Stammtisch Hamburg“ (2007)
„The New Generation of Airbrush“ (2008)

Zeitschrift / Magazine:
„Airbrush Step by Step“ (seit / since 2006)
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Das Bemalen Des Körpers mit farbigen Materia-

lien gibt es in der Menschheitsgeschichte schon seit 

Urzeiten. In vielen sogenannten „primitiven Kulturen“ 

ist es heute noch üblich, zu besonderen Anlässen und 

Zeremonien den Körper mit Farbe zu schmücken. Die 

Farbe kann Ausdruck von Freude sein, sie kann aber 

auch zur Abschreckung von Feinden oder bösen Geis-

tern dienen. Die bekanntesten Beispiele dafür in der 

westlichen Welt sind wahrscheinlich die Kriegsbema-

lungen der Indianer oder die noch bis in die heutige 

Zeit reichende Bemalung eines Clowns.

Painting human bodies with colourful substances has 

been heard of in the history of humankind already from 

time immemorial. In many so called “primitive cultures”, 

body painting is still common today as a way of decorat-

ing human bodies with paint on special occasions and 

ceremonies. The colour can be an expression of joy but it 

can also serve to ward off the enemies or evil spirits. The 

most famous examples found in the western world are 

probably the warrior make-up designs of the Indians or 

the clown´s make-up.
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Film und Fernsehen Movie and Television

Die Anwendung des Bodypaintings in Film und Fernsehen hat 
vor allem kosmetische Zwecke und gehört in den Bereich der 
Maskenbildnerei. Ein großer Bereich ist natürlich die Gestal-
tung von Fantasiegestalten, z.B. bei Filmen wie „Harry Potter“, 
„Herr der Ringe“ oder „Star Trek“. Dort werden zusammen mit 
Special Effects-Techniken Masken, Haut- und Körperteile ap-
pliziert, um die menschliche Gestalt zu verändern. Hautfarben 
werden verändert, Falten, Strukturen und Schattierungen auf-
gemalt. Trotz zunehmender digitaler Tricktechnik sind „hand-
gestaltete“ Darsteller noch immer unentbehrlich. 

Insbesondere der Airbrush-Technik kommt darüber 
hinaus die Entwicklung der hochauflösenden Kameratechnik 
HDTV zu Gute: Aufgrund der klaren und scharfen Bilder macht 
diese Aufnahmemethode jedes zu viel aufgetragene Farbpig-
ment sichtbar, so dass das Airbrushgerät ganz allmählich Pin-
sel und Puderquaste aus den Garderoben von TV-Studios und 
Filmsets verbannt. Nicht nur für Special Effects, sondern auch 
für die normale hauttonfarbene Foundation wird inzwischen 
die Spritzpistole verwendet.

Using body paintings in the movies and television results espe-
cially out of the cosmetic purposes and belongs into the field 
of mask-building and make-up. One huge field is the design of 
phantasy characters, for example for movies such as “Harry Pot-
ter”, “Lord of the Rings” or “Star Trek”. For these, the application of 
special effects, make-up, skin and body parts merge to alter the 
whole of the human being. Skin tones are changed, and wrinkles, 
structures and shadings are painted. Regardless the increasing 
popularity of digital trick techniques, the “handmade” actors 
have still remained indispensable.

In particular, the airbrush technique benefits from the de-
velopment of the HDTV camera: As a consequence of clear, sharp 
pictures, every in excess applied colour pigment is visible so that 
the airbrush device by and by banishes the paintbrushes and 
the puff from the dressing rooms of TV studios and movie sets. 
Meanwhile, the airbrush has been put into service not only for the 
special effects, but also for the normal skin-tone coloured foun-
dation.
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Heute gibt es eine Vielzahl von unterschiedlichen Airbrush-
geräten auf dem Markt. Unabhängig von Markennamen und 
Anwendungsgebieten lassen sie sich aus technischer Sicht in 
drei Grundtypen einteilen: 

Single Action:
Airbrushgerät mit Einfachfunktion

Single Action Airbrushgeräte sind 
hinsichtlich ihres Aufbaus und ihrer 
Handhabung am einfachsten. Zu ihrer 
Verwendung muss lediglich der Farbaus-
lösehebel nach unten gedrückt werden, 
um den Luft-Farb-Strahl ein- und auszu-
schalten. Ähnlich wie bei einer Sprühdo-
se besteht dabei nicht die Möglichkeit, 
Farb- und Luftzufuhr individuell wäh-
rend der Anwendung zu regulieren. Aus 
diesem Grund eignet sich so ein Gerät 
nur, um großflächig Farbe aufzutragen 
wie z.B. beim Airbrush-Tanning (Ganz-
körperbräunung) oder zur einfarbigen 
Grundierung des Körpers. Künstlerisches 
Bodypainting, Tattoos, Hair Art oder Air-
brush-Make-up lassen sich damit nicht 
gestalten. 

Double Action: Airbrushgerät
mit unabhängiger Doppelfunktion 

Das Double Action System hat sich welt-
weit durchgesetzt und wird von schät-
zungsweise ca. 95 % aller Airbrushkünst-
ler in den verschiedensten Bereichen 
– von der Illustration über Modellbau 
bis hin zu Auto- und Motorradlackierung 
sowie natürlich auch Bodypainting – ver-
wendet. Das Gerät zeichnet sich dadurch 
aus, dass man mit dem Bedienhebel so-
wohl die Luftzufuhr als auch den Farb-
fluss regulieren kann. Durch Herunter-
drücken des Hebels wird die Luftzufuhr 
aktiviert, durch Zurückziehen des Hebels 
kann die Farbzufuhr reguliert werden. 
Diese Doppelfunktion, die nur mit dem 
Zeigefinger bedient wird, erfordert an-
fänglich ein bißchen Übung und Finger-
spitzengefühl, ermöglicht aber schließ-
lich die genaue Dosierung der Farbe und 
die Erzeugung von Linienstärken von 
ganz fein bis „breit vernebelt“.

Double-Action: Airbrush Device with
Independent Double Functionality 

The double-action system has become 
widely accepted worldwide and approxi-
mately 95% of all airbrush artists in the 
various fields use this device – ranging 
from the illustration, model building up to 
the car and bike lacquering and of course 
body painting. It stands out due to one 
control trigger to regulate the air feed as 
well as the paint feed. The air feed is acti-
vated through pressing the trigger and the 
paint feed can be regulated while pulling 
back the same trigger. This doubled func-
tionality is run by only a forefinger and 
requires especially in the beginning some 
practice as well as a fine, instinctive feel. 
But it allows for a very exact dosage of the 
paint,  the creation of line strength in the 
range from very fine till “wide oversprayed”.

Nowadays there are many different airbrush devices available on 
the market. Irrespective of brand names and fields of application, 
they can be divided into three basic groups from the technical 
perspective:

Single-Action: Airbrush
Device with Single Functionality

Single-action airbrush devices are the 
simplest case as to their construction and 
handling. To use these, i.e. to activate and 
deactivate the air-colour jet, the paint-re-
lease trigger simply must be pressed. Simi-
lar to a spray can, there is no possibility to 
regulate the paint and air feed individually 
during the application. That is why such a 
device is only appropriate for an applica-
tion of large-scale paint areas such as e.g. 
airbrush tanning or a unicolor basecoat. 
It is not useful for the creation of artistic 
body paintings, tattoos, hair art or airbrush 
make-up.

BEDIENUNGSARTEN HANDLING
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Zum Einstieg in die Technik sind 
preiswerte Membrankompres-
soren beliebt (Preisbereich bis 
250 Euro). Die Lufterzeugung 
bei den Membrankompresso-
ren geschieht durch eine Welle, 
die eine Membrane bewegt und 
dadurch im Zylinder Druckluft 
bereitstellt, die durchaus für die 
meisten Einsatzgebiete ausrei-
chend ist. Eine einfache und effi-
ziente Mechanik, die mit einigen 
wenigen Bauteilen auskommt 
und deshalb meist klein und 
leicht ist. Sofern man sich an die Anweisungen in der Bedie-
nungsanleitung des Herstellers hält, in der regelmäßige Pau-
sen zum Abkühlen des Gerätes vorgeschrieben sind, erreichen 
Membrankompressoren eine lange Lebensdauer. 

Ein Nachteil ist jedoch ihre Lautstärke, die sich nicht 
unbedingt nur in der angegebenen Dezibel-Zahl ausdrückt, 
sondern vielmehr in der von Ihnen individuell empfundenen 
Geräuschkulisse. Auch ein leises Surren, Rattern oder Rasseln 
kann auf Dauer nervtötend sein. Einige Geräte vibrieren auch 
und manche haben sogar die Tendenz, sich hin- und her zu 
bewegen, sobald sie eingeschaltet sind. 

Werden all diese Dinge berücksichtigt, kann ein Membran-
kompressor im individuellen Fall durchaus das richtige Gerät 
für den Einstieg und den mobilen Einsatz sein. Selbst wenn 
man später einmal feststellt, dass die Leistung auf Dauer nicht 
mehr ausreicht, wird man ihn für einige spezielle Anlässe noch 
gerne benutzen. Membrankompressoren lassen sich haupt-
sächlich für Make-Up, Airbrush-Tattoos und Facepainting ein-
setzen.

The reasonably priced membrane 
compressors are popular as an 
introduction into the technique 
(the price is under 250 €). In the 
membrane compressor the air 
production happens via a wave, 
which moves the membrane and 
so provides pressurized air for the 
cylinder, and which definitely is 
sufficient for the most application 
fields. This simple and efficient 
mechanism works with only a 
few components and is therefore 
small and lightweight. As long 

as due respect is paid to the manufacturer´s manual prescribing 
that the compressor must be allowed to cool down in regular in-
tervals, the membrane compressor can prove to be very durable.

One of their disadvantages is the sound level which is not 
necessarily expressed only through the decibel count but much 
more through the background noise which you personally per-
ceive. Even a silent buzzing, chattering or rattling can be very 
annoying when it lasts for some time. Some devices vibrate and 
some even tend to move from one spot to another as soon as they 
are switched on.

If the due respect is paid to all these things, the membrane 
compressor can absolutely be the right device for the introduc-
tion and the mobil use. Even if you later find out that the produc-
tive capacity is not sufficient anymore, you will still be gladly using 
it on special occasions. Membrane compressors are best suitable 
mainly for make-up, airbrush tattoos and face painting.

MEMBRANKOMPRESSOREN MEMBRANE COMPRESSORS
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Eulenspiegel Pro-Make-up

Eulenspiegel Pro-Make-up-Farben sind 
wasserlöslich und müssen immer – am 
besten mit Mixing-Liquid Flüssigkeit 
des Herstellers – verdünnt werden. Die 
Farben werden soweit verdünnt, bis sie 
einen milchigen Zustand erreichen, und 
sind dann für Düsengrößen ab 0,2 mm ge-
eignet. Mit Wasser und Seife lässt sich die 
Farbe schnell wieder entfernen, bei Gelb 
und Rot als Grundierung müssen mehre-
re Waschgänge vorgenommen werden. 
Die Farbe lässt sich mit den  trockenen 
Pro-Make-up Airbrush-Pigmenten auch 
selber herstellen, die mit Mixing-Liquid 
angerührt werden. Das Angebot umfasst 
23 Farbtöne sowie 6 Perlmutt-Pigmente.

Diamond FX Liquid Colors

Die flüssigen Airbrush-Make-up-Farben 
sind erst jüngst mit zehn Bunt- und zwei 
Metallic-Farbtönen in jeweils 60 ml-
Fläschchen in den Handel gestartet. Die 
Diamond FX-Farbe ist sehr dünnflüssig 
und ohne Verdünnung oder Zusätze 
mit einer Düse ab 0,2 mm sprühbar. Sie 
ist extrem deckend, sehr farbintensiv 
und ermöglicht ein schnelles und spar-
sames Arbeiten. Die Farbtöne sind auf 
das Diamond FX Festfarbensortiment 
abgestimmt und lassen sich gut damit 
kombinieren. Die Inhaltsstoffe der Far-
be entsprechen den europäischen und 
internationalen Vorschriften sowie der 
amerikanischen FDA-Verordnung. 

Fardel Fluid Body Paint

Fardel Créations bietet flüssige Bodypain-
ting-Farben an, die sich unverdünnt oder 
im Verhältnis 1:1 mit Wasser verdünnt 
mit der Spritzpistole versprühen lassen. 
Sie zeichnen sich durch eine lange Halt-
barkeit am Körper aus, lassen sich aber 
auch problemlos mit Wasser abwaschen. 
Alle Farben sind dermatologisch getestet 
und enthalten keine tierischen Bestand-
teile. Dank verzögerter Trocknungszei-
ten lassen sich die Farben auch am Kör-
per gut bearbeiten. Für das Bodypainting 
stehen 66 Farbtöne zur Verfügung.

Eulenspiegel Pro-Make-up

Eulenspiegel Pro-Make-Up paints are water 
soluble and must always be thinned. The 
manufacturer recommends the Mixing-
Liquid as the most suitable. The paints 
must be thinned to attain a milky consis-
tency. Then, they are suitable for nozzles 
from 0,2 mm up. The paint can be quickly 
removed with water and soap. However, if 
red and yellow are used as a basecoat, sev-
eral washes are necessary. The paint can 
also be self made with the Pro-Make-Up 
Airbrush-Pigments. These are dry pigments 
which can be stirred with Mixing-Liquid. 
There are 23 colour tones as well as 6 pearl 
 pigments on offer.

Diamond FX Liquid Colors

Diamond FX have only just started to offer 
in trade the liquid airbrush make-up paints 
in 10 coloured and 2 metallic colour tones, 
each in 60 ml bottle. The Diamond FX air-
brush paint is very thin and can be sprayed 
with 0,2 mm nozzles and bigger without 
any additionals or thinning. It is extremely 
opaque and very colour-intensive, and it 
allows for a fast and economical working. 
The colour tones of the liquid paints are 
complementary to the standard colour as-
sortment of Diamond SX and can be there-
fore very well combined with these. The in-
gredients of the paints are consistent with 
European and international legal prescrip-
tions and they have been also approved by 
the American FDA.

Fardel Fluid Body Paint

Fardel Créations offers liquid bodypainting 
paints which can be used with an airbrush 
device unthinned or thinned with water at 
a ratio 1:1. They stand out because of their 
long lasting preservation on the body but 
they can still be washed off easily with wa-
ter. All the paints are dermatologically test-
ed and do not contain any animal compo-
nent. Thanks to the longer drying period, it 
is possible to work with these paints also on 
the body very well. The paints are available 
in 66 colour tones for bodypainting. 

AIRBRUSH-BODYPAINTING-FARBEN AIRBRUSH BODY PAINTING PAINTS
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Wenn Sie ein Airbrush-Fließsystem benutzen, befüllen Sie den 
Farbnapf mit einigen Tropfen Farbe. Machen Sie es nicht rand-
voll, damit die Farbe nicht über den Becherrand schwappt. 
Arbeiten Sie mit einem Saugsystem, stecken Sie entweder die 
Farbflasche direkt unter das Gerät oder füllen Sie die Farbe 
in das dafür vorgesehene Glas oder Becher ein. Arbeiten Sie 
dann idealerweise an einer Staffelei, damit die Farbe korrekt 
angesogen wird.

Als Rechtshänder nehmen Sie das Gerät in die rechte 
Hand. Der Hebel wird mit dem Zeigefinger bedient. In dieser 
Anleitung gehen wir davon aus, dass Sie mit einem Double-
Action-Gerät arbeiten. Mit einem Druck auf den Hebel schal-
ten Sie dieses Gerät sozusagen ein. Nun strömt lediglich Luft 
durch das Gerät. Sollte nur durch Drücken des Hebels schon 
Farbe austreten, überprüfen Sie bitte die Düse und die Nadel-
position. Wenn Sie den Hebel loslassen, ist das Gerät wieder 
ausgeschaltet. Ein Zwischenstadium beim Herunterdrücken 
des Hebels gibt es nicht. 

Drücken Sie also den Hebel komplett herunter und zie-
hen Sie den Hebel dann vorsichtig nach hinten. Sie sehen, wie 
die Farbe austritt. Je weiter Sie den Hebel nach hinten ziehen, 
umso mehr Farbe tritt aus.

If you use the gravity-feed airbrush system, pour a few drops of 
paint into the colour cup. Do not brim it to avoid colour overflow. 
If you work with the bottom-feed airbrush system, plug the paint 
bottle in either directly or pour the paint into the colour glass or 
cup delivered with the airbrush device. Then, work ideally on an 
easel so that the paint can be drawn in correctly.

As a right-handed person, take the device into your right 
hand and control the trigger with your forefinger. In these instruc-
tions, we suppose that you are working with a double-action de-
vice. Putting some pressure onto the trigger, you sort of switch the 
device on. Now merely the air flows through the device. Should 
paint come out when the trigger is only pressed, please check the 
nozzle and the position of the needle. When you release the trig-
ger, the device is switched off again. There is no half-way stage in 
pressing the trigger.

Press the trigger all the way down and than pull it back 
carefully. You can see the paint coming out now. The more you 
pull back the trigger, the more paint comes out.

FUNKTIONSWEISE UND
HANDHABUNG DES GERÄTES

FUNCTIONING AND HANDLING
OF THE DEVICE
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Füllen Sie die gewünschte Tattoo-Farbe 
in Ihr Airbrushgerät ein. Je nach Größe 
des Motivs benötigen Sie mehrere Trop-
fen Farbe.

Ziehen Sie jetzt vorsichtig die Transferfo-
lie ab. Da diese klebende Folie auf dem 
Körper keine so starke Haftung hat, ist es 
ratsam, mit der Hand die klebende Folie 
jeweils ein wenig zu fixieren, während 
Sie die Transferfolie abziehen. Überprü-
fen Sie dann nochmal den Halt und die 
einzelnen Bestandteile der Maskierung, 
bevor Sie mit dem Airbrushgerät starten.

Load your airbrush device with the desired 
colour. Depending on the size of the motif, 
you will need several drops of the paint.

Carefully pull off the transfer foil. Because 
the adhesive film cannot be firmly at-
tached to the body, you are well advised if 
you fixate it with your hand while pulling 
off the transfer foil. And then, check again 
the hold of the stencil and all the parts of 
the masking before you trigger off your 
airbrush device.

STEP 09STEP 08

Ist der untere Teil fixiert, kann nun der 
obere Bereich abgezogen werden.

Having affixed the bottom part of the 
stencil, you can pull off the rest of the 
transfer foil.

STEP 07
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AIRBRUSH-FOUNDATION

Tragen Sie die Foundation in einem Abstand von ca. 10-15 cm und im rechten Winkel 
zur Haut in kreisenden Bewegungen auf. Beginnen Sie am Kinnbereich. An Detailbe-
reichen wie Nasenflügeln, Augenschatten oder Pickeln arbeiten Sie in einem Abstand 
von ca. 3-5 cm pulsierend durch eine Hin- und Wegbewegung. Seien Sie sparsam und 
sprühen Sie nur eine dünne Schicht. Durch die hohe Pigmentierung kommt die De-
ckung ganz von selbst. Kleine Korrekturen wie der Abschluss am Augenrand können 
Sie mit einem schmalen Foundationpinsel vornehmen, indem Sie einen Tropfen Ma-
ke-up aufnehmen, auf die gewünschte Stelle auftragen und ausblenden. Die Found-
ations sind nach dem Auftrag sofort wischfest und wasserabweisend. In besonderen 
Fällen wie Hautanomalien, Braut- oder Herren-Make-up können Sie zusätzlich einen 
Make-up-Fixierer des gleichen Herstellers benutzen. Ein Abpudern ist nicht notwen-
dig.

AIRBRUSH FOUNDATION

Apply the airbrush foundation from a distance of ca 10-15 cm  and in a right angle to the 
skin with rotary movements. Begin in the chin area. In the areas of detail such as the ala 
of the nose, the dark shadows under the eyes or pickles, work with a distance of 3-5 cm 
with pulsing back and forth movements. Apply paint sparingly and spray only a thin layer. 
Due to the high pigment content, the opacity will be provided without any special effort. 
You can carry out small corrections such as the finish at the edge of the eyes with a small 
foundation paintbrush in that you take up a drop of the make-up, apply it onto the desired 
spot and ausblenden. The foundation is smear-resistant and water-repellent immediately 
after the application. In some special case such as for blemishes, bridal or men´s make-up, 
you can in addition use a make-up fixation of the same manufacturer. The use of powder 
is not necessary.

STEP 01AUFTRAGEN VON
AIRBRUSH-MAKE-UP

APPLICATION OF THE
AIRBRUSH MAKE-UP
Für das Auftragen von Airbrush-Make-
up gelten hinsichtlich der Farbauswahl, 
Platzierung und Formgebung die glei-
chen Regeln wie für die Anwendung von 
Make-up mit Pinsel und Schwamm. Ihrer 
Fantasie in Farben, Formen und Acces-
soires sind daher keine Grenzen gesetzt. 
Hier zeigen wir Ihnen lediglich das „tech-
nische“ Auftragen der Foundation sowie 
eines einfachen Augen- und Wangen-
Make-ups mit dem Airbrushgerät. Dies 
bildet die Grundlage für Ihre eigenen 
Kreationen. 

For the application of the airbrush make-
up, the rules concerning the colour choice, 
positioning and shaping are pretty much 
the same as the rules of the make-up ap-
plication with a paintbrush or a sponge. 
As far as for colours, shapes and accesso-
ries, the only limits are the limits of your 
phantasy. Here we will only show you the 
“technical” application of the foundation 
as well as of a simple eye and cheek make-
up with an airbrush device. This will be a 
good foundation for your own creations.

f	 Airbrush-Fließ-System
f	 Airbrush-Make-up-Foundation
f	 Airbrush-Make-up: Braun
 Violett, Pink, Weiß
f	 Schmaler Make-up-Pinsel
f	 Augenbrauen-, Lid-Schablone

f	 Airbrush gravity-feed system
f	 Airbrush make-up foundation
f	 Airbrush make-up: brown
 violet, pink, white
f	 Small make-up paintbrush
f	 Eyebrow-, eyeshadow-stencil

VERWENDETE
MATERIALIEN:

MATERIALS
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STEP 02 STEP 04

BETONUNG VON AUGENBRAUEN

Legen Sie die Brauenschablone auf den 
natürlichen Brauenverlauf. Tragen Sie 
einen grauen oder rauchig braunen Lid-
schattenton transparent auf, um den 
Brauen eine natürliche Betonung zu ge-
ben.

AIRBRUSH-ROUGE

Wählen Sie einen Rougeton. Sprühen Sie 
diesen auf die Wangenknochen und bei 
Bedarf auch auf das Augenlid. Ein Aus-
druck der Frische entsteht. 

FINISH

Mit Mascara, Lippenstift oder Lipgloss, 
Glitzer-Applikationen o.ä. können Sie 
dem Airbrush-Make-up je nach Anlass 
den letzten Schliff geben.

LIDSCHATTEN

Die Lidschattenschablone legen Sie auf 
den Wimpernverlauf. Sprühen Sie einen 
Lidschatten-Ton in einem Abstand von 
ca. 3 cm im rechten Winkel zum Auge 
auf die Schablone (!). Der weiche Sprüh-
nebel, der sich auf das Lid legt, reicht für 
eine sanfte Schattierung vollkommen 
aus. Setzen Sie zum Schluss unterhalb 
der Augenbrauen etwas weißen Lid-
schatten. Durch die Sprühtechnik ent-
stehen sofort weiche Farbverläufe. 

EYESHADOWS

Place the eyeshadow stencil onto the eye-
lashes. Spray an eyeshadow tone from a 
distance of ca 3 cm in a right angle to the 
eye onto the stencil (!). The soft overspray 
which will land on the eyelid is perfectly 
sufficient for a smooth shading. At the end, 
apply some white eyeshadow underneath 
the eyebrows. Thanks to the airbrush tech-
nique, soft colour gradations emerge at no 
effort.

ROUGE

Choose a rouge tone. Spray it on the cheek-
bones and if required also on the eyelids. 
An expression of freshness will emerge.

FINISH

Depending upon occasion, you can polish 
up the whole impression of the make-up 
with mascara, lipstick or lipgloss, glitter 
applications etc.

UNDERSCORING THE EYEBROWS

Place the eyebrow stencil onto the natural 
eyebrows. Transparently apply a grey or a 
smoky brown eyeshadow tone to provide 
for a natural enhancement of the eyebrow.

STEP 03
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Mit einem größeren Abstand zum Mo-
del wird der gesamte Körper mit Weiß in 
mehreren Schichten grundiert. Sparen 
Sie dabei die vorher markierten Stellen 
aus. Sprühen Sie in gleichmäßigen Zü-
gen, damit es zu keinen Fleckenbildun-
gen kommt. Hierbei kommt ein Airbrush-
Saugsystem zum Einsatz, an das einfach 
eine große Farbflasche angesteckt wird.

Die Steinstruktur soll nicht am komplet-
ten Körper sein, daher zeichnen Sie als 
erstes die Bereiche ein, die noch haut-
farben bleiben sollen. Sprühen Sie im 
Abstand von ca. 5 cm zum Körper Lini-
en mit einer Breite von 5 mm – 1 cm auf. 
Die Form darf ruhig etwas eckig sein, 
schließlich ist an diesen Stellen der Stein 
herausgebrochen.

Ein motiviertes Modell ist schon mal 
die Grundvoraussetzung für ein gutes 
Bodypainting. Evtl. vorhandene Tattoos 
werden mit der folgenden weißen Grun-
dierung überdeckt. Das Modell sollte ei-
nen hellen Slip tragen, damit dieser spä-
ter in das Motiv integriert werden kann.

From a bigger distance to the model, cre-
ate a white whole body basecoat in several 
layers. Spare the marked areas. Spray with 
even movements to avoid staining. It is the 
best to use the bottom-feed airbrush sys-
tem for this because you only need to clip 
the bottle.

The stone structure should not cover the 
complete body. Thus, begin with sketching 
the areas which should keep the skin tone. 
Spray a line with a width of 5 mm – 1 cm 
from a distance of ca 5 cm to the body. The 
shape can be somewhat angled; the stone 
appears to have broken off on these spots.

A motivated model is a basic requirement 
of a good body painting. Potentially exist-
ing tattoos will be covered with a white 
basecoat. The model should be wearing 
a light-coloured slip so that it can be inte-
grated into the motif later on.

STEP 01 STEP 02 STEP 03
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Mit Dunkelgrün geht es nun weiter. Von 
den Konturen ausgehend sprühen Sie 
an den Schulterplatten und den Brüsten 
jeweils eine dunkle Schattierung auf. 
Auch die Keile oben am Kopf werden 
noch einmal betont. Sprühen Sie außer-
dem das Dunkelgrün in den Augenhöh-
len und an der Nase entlang. Gehen Sie 
an diesen sensiblen Stellen behutsam 
vor und sprechen Sie mit dem Modell 
immer die nächsten Schritte ab.

Füllen Sie jetzt die hellen Bereiche mit 
Gelb aus. Sie sehen, wie in den jeweili-
gen Körperregionen die Schattierungen 
von der dunklen Kante über Grün bis 
Hellgrün übergehen. Durch diese Schat-
tierungen können Sie den Alien-Körper-
bau etwas dreidimensionaler gestalten 
und die Formgebung betonen.

Sprühen Sie jetzt mit einem helleren 
Grün (also mit mehr Gelbanteil) die For-
men aus. Grundsätzlich könnten Sie den 
ganzen Körper nun mit diesem Farbton 
übernebeln – lassen Sie aber einige helle 
Lichtbereiche etwas frei. Beginnen Sie 
am besten jeweils an den dunklen Linien 
und arbeiten Sie von dort aus im Verlauf 
in die hellen Bereiche.

Let´s get on with some dark green. Be-
ginning with the contours, spray a dark 
shadow on each shoulder plate and on the 
chest. Also, you will again accentuate the 
wedges on the upper head. Spray the dark 
green also into the eyeholes and along the 
nose. Proceed on these spots very carefully 
and always talk to the model about the 
next steps.

Fill the light areas with yellow. Now you 
can see how the shading in each body 
area is graduating from the dark edge 
into green and finally light green. Thanks 
to this shading, you can design the alien 
body somewhat three-dimensional and 
underscore the shapes.

Spray the shapes with a light green (it 
means with a bigger portion of yellow). 
You could basically overspray the whole 
body with this colour tone – but it is better 
you leave some light areas somewhat free 
of it. It is the best to begin with the dark 
lines and go from here in gradients into 
the lighter areas.

STEP 06STEP 05STEP 04
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Die Reflexion im Auge sprühen Sie vor-
sichtig mit Weiß ein. Gehen Sie dabei 
dicht an den Körper und drücken Sie 
erstmal nur den Hebel runter. Dann zie-
hen Sie den Hebel vorsichtig nach hin-
ten, damit nur ganz wenig Farbe austritt. 
Alternativ können Sie für die Reflexion 
auch einen Pinsel benutzen.

Greifen Sie jetzt wieder zu der schwar-
zen Farbe. Sprühen Sie um den blauen 
Augenbereich vorsichtig eine schwarze 
Schattierung. Außerdem definieren Sie 
mit Schwarz die Iris des Auges und den 
Übergang vom Augenbereich zum Ge-
fieder. Wenn Sie das Gerät mit ein wenig 
Entfernung vom Körper halten und nur 
wenig den Hebel nach hinten ziehen, 
können Sie den Schatten unter dem 
Schnabel sprühen. Bei Bedarf können 
Sie auch noch das Gefieder optimieren. 
Einige Übergänge werden mit dünnen 
Strichen aus dem Gefieder heraus in den 
Hintergrund oder ins helle Gefieder ge-
zogen.

Spray the reflection in the eye carefully 
with white. Approach the body closely for 
this and for starters, only press the trigger. 
Then carefully pull it back so that only a 
tiny amount of paint comes out. For this 
reflection, you can also use a paintbrush.

Grab again the black paint. Spray carefully 
a black shading around the blue area in 
the eye. Also, define the iris of the eye and 
the transition of the eye to the feathers 
with black. When you hold the device in 
a small distance to the body and pull the 
trigger back only slightly, you can spray 
the shading underneath the beak. You 
can also optimize the feathers if necessary. 
Some transitions will be developed in thin 
lines out of the feathers toward the back-
ground or toward the lighter feathers.

STEP 19 STEP 20

Weiter geht es mit dem Auge. Sprühen 
Sie eine weiche Kreisform aus Gelb und 
Rot/Orange um das spätere Auge her-
um. Lassen Sie dabei den mittleren Au-
genbereich noch frei, danach füllen Sie 
diesen mit Blau aus.

Let´s get on with the eye. Spray a soft circle 
shape with yellow and red/orange around 
the later eye. While spraying, spare the 
middle of the eye area to subsequently fill 
it with blue.

STEP 18
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Arbeiten Sie so den ganzen Körper mit 
den blauen Reflexionen aus, also auch 
am Bauch und an den Oberschenkeln. 

Proceeding as shown above, work out the 
blue reflections on the whole body includ-
ing the belly and the thighs.

Spray blue also in the face and on the chest, shoulder joints and chest sheets. The colour 
gradients are to be applied starting always at the black lines. In the area close to the 
black lines, work still from a close distance to the model to allow a more intensive blue to 
emerge, and increase the working distance to make the colour fade out in the white areas.

STEP 11STEP 10

Sprühen Sie das Blau auch im Gesicht und am Brustkorb, an den Schultergelenken 
und an den Brustplatten. Die Farbverläufe sind jeweils immer von den schwarzen Lini-
en ausgehend aufzutragen. Arbeiten Sie im Bereich der schwarzen Linien noch recht 
dicht am Modell, damit das Blau dort intensiver wirkt, und erhöhen Sie den Abstand, 
damit die Farbe in den weißen Bereich ausläuft. 
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TIPPS & TROUBLESHOOTING
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